
‭Conditions générales de vente relatives aux interventions de dépannage‬
‭chez les particuliers (B2C)‬

‭1.‬ ‭Demande en ligne et acceptation des prix‬

‭L'envoi‬ ‭de‬ ‭la‬ ‭demande‬ ‭d’intervention‬ ‭pour‬ ‭dépannage‬ ‭effectué‬ ‭en‬ ‭ligne‬ ‭(en‬ ‭cochant‬ ‭la‬ ‭case‬
‭d’acceptation‬ ‭de‬ ‭ces‬ ‭conditions‬ ‭de‬ ‭vente)‬ ‭signifie‬ ‭que‬ ‭le‬‭client‬‭s'engage‬‭à‬‭accepter‬‭les‬‭prix‬‭et‬‭frais‬
‭indiqués‬ ‭sur‬ ‭le‬ ‭site‬ ‭internet‬ ‭de‬ ‭Viessmann‬ ‭Belgium‬ ‭et‬ ‭incluant‬ ‭d'avoir‬ ‭lu‬ ‭et‬ ‭compris‬ ‭les‬ ‭présentes‬
‭conditions‬‭générales,‬‭et‬‭accepte‬‭et‬‭s'engage‬‭expressément‬‭à‬‭payer‬‭l'intégralité‬‭du‬‭prix‬‭et‬‭à‬‭respecter‬
‭ses autres obligations (y compris les présentes conditions générales).‬

‭2.‬ ‭Facturation, paiement‬

‭Tous les prix indiqués sont bruts, hors TVA en vigueur au moment de la facturation.‬

‭La facturation est effectuée après l’intervention du technicien de Viessmann.‬

‭Viessmann‬‭Belgium‬‭est‬‭étrangère‬‭aux‬‭relations‬‭contractuelles‬‭entre‬‭le‬‭propriétaire‬‭et‬‭les‬‭tiers‬‭ayants‬
‭droit,‬ ‭tels‬ ‭que‬ ‭les‬ ‭locataires.‬ ‭Indépendamment‬ ‭des‬ ‭accords‬ ‭entre‬ ‭le‬ ‭propriétaire‬ ‭et‬ ‭ces‬ ‭tiers,‬ ‭la‬
‭facturation‬ ‭est‬ ‭toujours‬ ‭au‬‭nom‬‭du‬‭demandeur,‬‭qui‬‭est‬‭le‬‭seul‬‭cocontractant‬‭de‬‭Viessmann‬‭Belgium‬
‭pour‬‭cela.‬‭Le‬‭client‬‭déclare‬‭expressément‬‭avoir‬‭le‬‭droit‬‭de‬‭faire‬‭intervenir‬‭Viessmann‬‭Belgium‬‭sur‬‭les‬
‭appareils concernés.‬

‭Si‬ ‭le‬ ‭client‬ ‭ne‬ ‭remplit‬ ‭pas‬ ‭son‬ ‭obligation‬ ‭de‬ ‭paiement‬ ‭à‬ ‭temps‬ ‭et‬ ‭reste‬ ‭en‬ ‭défaut‬ ‭même‬ ‭après‬‭un‬
‭rappel, Viessmann Belgium est en droit de facturer une indemnité pour cela.‬

‭3.‬ ‭Prestations de dépannage‬

‭Viessmann‬‭Belgium‬‭garantit‬‭un‬‭travail‬‭soigné‬‭et‬‭la‬‭qualité‬‭irréprochable‬‭des‬‭pièces‬‭de‬‭rechange.‬‭Les‬
‭travaux‬‭de‬‭dépannage‬‭et‬‭les‬‭pièces‬‭de‬‭rechange‬‭doivent‬‭être‬‭immédiatement‬‭contrôlés‬‭par‬‭le‬‭client.‬
‭Sous‬‭peine‬‭de‬‭déchéance‬‭de‬‭recours,‬‭toute‬‭réclamation‬‭doit‬‭être‬‭formulée‬‭par‬‭écrit‬‭sans‬‭délai‬‭et‬‭au‬
‭plus‬‭tard‬‭dans‬‭les‬‭7‬‭jours‬‭calendaires‬‭suivant‬‭la‬‭livraison‬‭de‬‭la‬‭maintenance‬‭ou‬‭de‬‭la‬‭pièce.‬‭Pour‬‭les‬
‭vices cachés, le délai précité de 7 jours calendaires à compter de leur découverte s'applique.‬

‭Toute‬‭garantie‬‭du‬‭fabricant‬‭convenue‬‭sur‬‭le‬‭générateur‬‭de‬‭chaleur‬‭prend‬‭effet‬‭à‬‭compter‬‭de‬‭la‬‭date‬‭de‬
‭livraison du générateur de chaleur concerné.‬

‭Une‬ ‭garantie‬‭constructeur‬‭de‬‭24‬‭mois‬‭est‬‭prévue‬‭sur‬‭les‬‭pièces‬‭détachées,‬‭quelle‬‭que‬‭soit‬‭la‬‭durée‬
‭de la garantie constructeur sur le générateur de chaleur.‬

‭La‬ ‭disponibilité‬ ‭des‬ ‭pièces‬ ‭de‬ ‭rechange‬ ‭ne‬ ‭peut‬ ‭plus‬ ‭être‬ ‭garantie‬ ‭après‬ ‭12‬ ‭ans‬ ‭à‬ ‭compter‬ ‭de‬ ‭la‬
‭livraison du générateur de chaleur.‬

‭Viessmann‬ ‭Belgium‬ ‭remplit‬ ‭ses‬ ‭obligations‬ ‭d'entretien‬ ‭et‬ ‭de‬ ‭garantie‬ ‭en‬ ‭choisissant‬ ‭de‬ ‭réparer‬
‭gratuitement‬ ‭les‬ ‭pièces‬ ‭défectueuses,‬ ‭de‬ ‭fournir‬ ‭des‬ ‭pièces‬ ‭de‬ ‭rechange/de‬ ‭remplacement‬‭ou‬‭des‬
‭pièces‬‭d'usure‬‭gratuitement‬‭départ‬‭usine,‬‭à‬‭titre‬‭onéreux‬‭ou‬‭gratuit,‬‭selon‬‭les‬‭variantes‬‭de‬‭contrat,‬‭ou‬
‭d'effectuer‬ ‭à‬ ‭nouveau‬ ‭gratuitement‬ ‭un‬ ‭entretien‬ ‭partiel‬ ‭ou‬ ‭complet.‬ ‭Toute‬ ‭autre‬ ‭obligation‬ ‭de‬
‭réparation est exclue.‬



‭4.‬ ‭Condition de fourniture du service‬

‭Le‬ ‭client‬ ‭est‬ ‭responsable‬ ‭de‬ ‭fournir‬ ‭les‬ ‭conditions‬ ‭nécessaires‬ ‭à‬ ‭l'exécution‬ ‭sans‬ ‭entrave‬ ‭de‬ ‭la‬
‭prestation‬ ‭à‬ ‭la‬ ‭date‬ ‭convenue.‬ ‭Viessmann‬ ‭Belgium‬ ‭est‬ ‭en‬ ‭droit‬ ‭de‬ ‭facturer‬ ‭au‬ ‭client‬ ‭des‬ ‭frais‬
‭supplémentaires‬‭en‬‭cas‬‭de‬‭non-respect‬‭de‬‭son‬‭obligation‬‭de‬‭coopération,‬‭sur‬‭la‬‭base‬‭des‬‭frais‬‭réels.‬
‭En particulier, les conditions suivantes doivent être remplies :‬
‭a.‬ ‭Le‬ ‭système‬ ‭de‬ ‭chauffage‬ ‭doit‬ ‭être‬ ‭configuré‬ ‭et‬ ‭installé‬ ‭selon‬ ‭les‬ ‭règles‬ ‭de‬ ‭l'art‬ ‭et‬ ‭selon‬ ‭les‬
‭instructions de Viessmann.‬
‭b.‬ ‭L'installation‬ ‭de‬‭chauffage‬‭doit‬‭être‬‭remplie‬‭avec‬‭de‬‭l’eau‬‭conforme‬‭la‬‭VDI‬‭2035,‬‭de‬‭même‬‭que‬‭le‬
‭maintien de pression (vase d’expansion)‬
‭c.‬ ‭L'installation‬ ‭de‬ ‭chauffage‬ ‭doit‬ ‭être‬ ‭située‬‭en‬‭Belgique‬‭et‬‭accessible‬‭sans‬‭mesures‬‭allant‬‭au-delà‬
‭d'une charge de travail prévue et sans risque pour la sécurité.‬
‭d.‬‭Le‬‭client‬‭doit‬‭informer‬‭Viessmann‬‭Belgium‬‭en‬‭temps‬‭utile‬‭de‬‭la‬‭nature‬‭et‬‭du‬‭type‬‭de‬‭l'installation‬‭de‬
‭chauffage, des défauts de l'installation et des particularités du lieu d'utilisation.‬
‭e. Le client doit également désigner une personne de contact joignable lors de l'intervention.‬
‭f.‬‭En‬‭cas‬‭de‬‭modification‬‭des‬‭coordonnées‬‭des‬‭interlocuteurs‬‭désignés,‬‭Viessmann‬‭Belgium‬‭doit‬‭être‬
‭immédiatement informé.‬
‭g.‬ ‭Pendant‬ ‭les‬ ‭heures‬ ‭convenues,‬ ‭le‬ ‭client‬ ‭accorde‬ ‭à‬ ‭Viessmann‬ ‭Belgium‬ ‭l'accès‬ ‭aux‬ ‭locaux‬
‭nécessaires aux travaux convenus et l'accès au générateur de chaleur correspondant.‬
‭h.‬ ‭Si‬ ‭l'accès‬ ‭n'est‬ ‭pas‬ ‭accordé‬ ‭à‬ ‭Viessmann‬ ‭Belgium‬ ‭aux‬ ‭heures‬ ‭convenues‬ ‭ou‬ ‭n'est‬ ‭pas‬‭accordé‬
‭dans‬ ‭la‬ ‭mesure‬ ‭nécessaire,‬ ‭Viessmann‬ ‭Belgium‬ ‭peut‬‭facturer‬‭séparément‬‭au‬‭client‬‭les‬‭frais‬‭inutiles‬
‭encourus en conséquence.‬
‭i.‬‭Le‬‭client‬‭met‬‭à‬‭disposition‬‭la‬‭documentation‬‭et‬‭les‬‭documents‬‭de‬‭projet‬‭relatifs‬‭aux‬‭installations‬‭de‬
‭chauffage.‬
‭j. Les locaux de la chaufferie doivent être maintenus en bon état de propreté.‬
‭k.‬‭Le‬‭client‬‭doit‬‭s'assurer‬‭que‬‭le‬‭lieu‬‭d'intervention‬‭concerné‬‭est‬‭suffisamment‬‭éclairé‬‭et‬‭facilement‬‭et‬
‭en‬ ‭toute‬ ‭sécurité‬ ‭accessible‬ ‭-‬ ‭si‬ ‭nécessaire‬ ‭également‬ ‭en‬ ‭fournissant‬ ‭des‬ ‭échelles‬ ‭et‬ ‭des‬
‭échafaudages.‬
‭l.‬ ‭Le‬ ‭client‬ ‭accorde‬ ‭un‬ ‭accès‬ ‭gratuit‬ ‭aux‬ ‭ressources‬ ‭nécessaires‬ ‭(électricité‬ ‭et‬ ‭eau,‬ ‭etc.).‬ ‭Le‬
‭combustible‬ ‭nécessaire‬ ‭au‬ ‭générateur‬ ‭de‬ ‭chaleur‬ ‭(gaz,‬‭fioul‬‭et/ou‬‭électricité)‬‭doit‬‭être‬‭disponible‬‭en‬
‭quantité‬ ‭suffisante‬ ‭au‬ ‭moment‬ ‭des‬ ‭travaux‬ ‭convenus.‬ ‭Il‬ ‭en‬ ‭va‬ ‭de‬ ‭même‬ ‭pour‬ ‭la‬ ‭production‬ ‭d'eau‬
‭chaude sanitaire.‬

‭5.‬ ‭Etendue de la garantie constructeur‬

‭En‬‭cas‬‭de‬‭défaut‬‭du‬‭générateur‬‭de‬‭chaleur‬‭dû‬‭à‬‭un‬‭défaut‬‭de‬‭matériau‬‭et/ou‬‭de‬‭fabrication‬‭et‬‭couvert‬
‭par‬ ‭la‬ ‭garantie‬ ‭du‬ ‭fabricant,‬ ‭Viessmann‬ ‭Belgique‬ ‭réparera‬ ‭les‬ ‭défauts‬ ‭du‬ ‭générateur‬ ‭de‬ ‭chaleur‬
‭pendant‬‭la‬‭période‬‭de‬‭garantie‬‭en‬‭réparant‬‭les‬‭pièces‬‭défectueuses‬‭gratuitement‬‭ou‬‭en‬‭les‬‭remplaçant‬
‭par des pièces en parfait état, au choix de Viessmann Belgium.‬
‭Toute‬‭réclamation‬‭à‬‭l'encontre‬‭de‬‭Viessmann‬‭Belgium‬‭qui‬‭va‬‭au-delà‬‭de‬‭la‬‭réparation‬‭susmentionnée‬
‭est dans tous les cas exclue.‬

‭6.‬ ‭Exclusions de prestations et de garanties‬

‭Les‬‭services‬‭de‬‭dépannage‬‭de‬‭Viessmann‬‭Belgium‬‭expirent‬‭et‬‭il‬‭n'y‬‭a‬‭pas‬‭de‬‭garantie‬‭du‬‭fabricant‬‭sur‬
‭le générateur de chaleur en cas de :‬

‭●‬ ‭Dommages causés par le feu, éclairs, surtension, l'eau, le bris, le gel ou la corrosion‬



‭●‬ ‭Non-respect‬ ‭des‬ ‭directives‬ ‭techniques‬ ‭Viessmann‬ ‭pour‬ ‭l'installation,‬ ‭l'exploitation‬ ‭et‬ ‭la‬
‭maintenance‬

‭●‬ ‭Travaux‬ ‭de‬ ‭réparation‬ ‭et‬‭de‬‭révision‬‭que‬‭le‬‭client‬‭a‬‭omis,‬‭rendu‬‭impossible‬‭ou‬‭refusé‬‭lorsque‬
‭Viessmann‬ ‭Belgium‬ ‭a‬ ‭demandé‬ ‭au‬ ‭client‬ ‭d'effectuer‬ ‭les‬ ‭travaux‬ ‭nécessaires,‬ ‭ou‬ ‭si‬ ‭des‬
‭interventions‬ ‭et‬ ‭des‬ ‭réglages‬ ‭sont‬ ‭effectués‬ ‭sur‬ ‭le‬ ‭générateur‬ ‭de‬ ‭chaleur‬ ‭sans‬ ‭l'accord‬ ‭de‬
‭Viessmann Belgium‬

‭●‬ ‭L'installation‬ ‭n'est‬ ‭pas‬ ‭raisonnablement‬ ‭accessible,‬ ‭sans‬ ‭préjudice‬ ‭du‬ ‭fait‬ ‭que‬ ‭même‬ ‭des‬
‭installations difficiles d'accès peuvent entraîner des coûts supplémentaires‬

‭●‬ ‭Dommages‬‭dus‬‭à‬‭des‬‭pannes‬‭de‬‭courant,‬‭des‬‭interrupteurs‬‭et‬‭des‬‭thermostats‬‭défaillants,‬‭des‬
‭lignes électriques et des fusibles défectueux, etc.‬

‭●‬ ‭Dommages causés par les éléments naturels‬
‭●‬ ‭Dommages dus à un manque de carburant‬
‭●‬ ‭Tuyaux et filtres bouchés, etc.‬
‭●‬ ‭Abus, négligence ou dommage malveillant par le client ou des tiers‬
‭●‬ ‭Composants étrangers (pièces non approuvées ou produites par Viessmann Belgium)‬
‭●‬ ‭Calcification ou qualité insuffisante de l'eau de chauffage‬
‭●‬ ‭Livraison d'équipements ne faisant pas partie du domaine d'activité de Viessmann Belgium‬
‭●‬ ‭Démarrage explicite de l'installation avant le remplissage du fluide caloporteur‬
‭●‬ ‭Dommages dus aux fuites‬
‭●‬ ‭Ventilation insuffisante de la chaufferie‬
‭●‬ ‭Surchauffe‬
‭●‬ ‭Paramétrage‬‭incorrect‬‭de‬‭la‬‭régulation‬‭et/ou‬‭du‬‭système‬‭de‬‭la‬‭gestion‬‭du‬‭bâtiment‬‭(régulation‬

‭centralisée)‬
‭●‬ ‭Travaux‬‭effectués‬‭par‬‭des‬‭personnes‬‭ou‬‭des‬‭entreprises‬‭non‬‭autorisées‬‭et‬‭leurs‬‭conséquences‬

‭possibles sur le produit Viessmann‬
‭●‬ ‭tous‬‭autres‬‭faits‬‭similaires‬‭aux‬‭précédents‬‭et‬‭qui‬‭résultent‬‭d'éléments‬‭extérieurs‬‭non‬‭imputables‬

‭à Viessmann‬

‭7.‬ ‭Responsabilité‬

‭Si‬‭un‬‭dommage‬‭est‬‭survenu‬‭à‬‭la‬‭suite‬‭d'une‬‭mauvaise‬‭exécution‬‭par‬‭Viessmann‬‭Belgium,‬‭Viessmann‬
‭Belgium‬‭est‬‭responsable‬‭de‬‭sa‬‭réparation.‬‭La‬‭responsabilité‬‭de‬‭Viessmann‬‭Belgium‬‭est‬‭exclue‬‭pour‬‭:‬
‭les‬‭dommages‬‭résultant‬‭d'une‬‭faute‬‭mineure,‬‭les‬‭propres‬‭frais‬‭du‬‭client,‬‭les‬‭frais‬‭de‬‭tiers‬‭en‬‭relation‬
‭avec‬ ‭la‬ ‭créance‬‭à‬‭laquelle‬‭le‬‭client‬‭s'est‬‭unilatéralement‬‭engagé‬‭et‬‭tous‬‭les‬‭dommages‬‭consécutifs,‬
‭tels‬ ‭que‬ ‭les‬ ‭pertes‬ ‭d'exploitation‬ ‭et‬ ‭les‬ ‭dommages‬ ‭dus‬ ‭au‬ ‭gel,‬ ‭les‬ ‭pannes‬ ‭du‬ ‭système‬ ‭de‬
‭refroidissement,‬‭les‬‭dommages‬‭au‬‭circuit‬‭primaire,‬‭les‬‭pannes‬‭de‬‭la‬‭chaudière,‬‭l'encrassement‬‭de‬‭la‬
‭chaudière,‬‭l'encrassement‬‭de‬‭la‬‭cheminée,‬‭les‬‭fuites‬‭des‬‭réservoirs‬‭de‬‭fioul‬‭ou‬‭des‬‭conduites‬‭de‬‭fioul,‬
‭etc. ainsi que le manque à gagner.‬

‭Viessmann‬ ‭Belgium‬‭ne‬‭peut‬‭en‬‭aucun‬‭cas‬‭être‬‭tenue‬‭pour‬‭responsable‬‭des‬‭dommages‬‭causés‬‭à‬‭la‬
‭fois‬‭par‬‭un‬‭défaut‬‭de‬‭ses‬‭produits‬‭ou‬‭services‬‭d'une‬‭part‬‭et‬‭par‬‭une‬‭faute‬‭de‬‭la‬‭victime‬‭ou‬‭d'un‬‭tiers‬‭ou‬
‭d'une personne dont la victime est responsable de l'autre.‬

‭8.‬ ‭Juridiction et loi applicable‬

‭Tous‬ ‭les‬ ‭litiges‬ ‭découlant‬ ‭du‬ ‭contrat‬ ‭de‬ ‭maintenance‬ ‭et‬ ‭des‬ ‭présentes‬ ‭CG‬ ‭doivent‬ ‭être‬ ‭tranchés‬
‭exclusivement par les tribunaux compétents de Bruxelles.‬
‭Les‬‭présentes‬‭CG‬‭et‬‭tous‬‭les‬‭contrats‬‭de‬‭maintenance‬‭conclus‬‭conformément‬‭aux‬‭présentes‬‭CG‬‭sont‬
‭exclusivement soumis au droit belge.‬


